
[C − 2000/22384]N. 2000 — 1954

5 MEI 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 14 januari 1998 tot vaststelling voor de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid van de bijzondere bepalingen die
voorzien in de uitvoering van het statuut van het personeel van
sommige instellingen van openbaar nut

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;

Gelet op de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het personeel van sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling
van de personeelsformatie van de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 1998 betreffende de
hiërarchische indeling van de graden bij de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 januari 1998 tot vaststelling
voor de Kruispuntbank van de sociale zekerheid van de bijzondere
bepalingen die voorzien in de uitvoering van het statuut van het
personeel van sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 21 december 1999;

Gelet op het protocol van 4 april 2000 van Sectorcomité XII;

Overwegende dat het aangewezen is de bijzondere voorwaarden
betreffende de uitvoering van het statuut van het personeel aan te
passen, met het oog op de aanstelling van het personeel waarover de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid moet kunnen beschikken,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage gevoegd bij het ministerieel besluit van
14 januari 1998 tot vaststelling voor de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid van de bijzondere bepalingen die voorzien in de uitvoering
van het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut wordt vervangen door de aan dit besluit gevoegde
bijlage.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 mei 2000.

F. VANDENBROUCKE

[C − 2000/22384]F. 2000 — 1954

5 MAI 2000. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
14 janvier 1998 fixant pour la Banque-carrefour de la sécurité
sociale les dispositions particulières relatives à l’exécution du
statut du personnel de certains organismes d’intérêt public

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;

Vu la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 8 januari 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 portant fixation du cadre organique
de la Banque-carrefour de la sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 1998 relatif au classement hiérarchique
des grades à la Banque-carrefour de la sécurité sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 14 janvier 1998 fixant pour la Banque-
carrefour de la sécurité sociale les dispositions particulières relatives à
l’exécution du statut du personnel de certains organismes d’intérêt
public;

Vu l’avis du Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la sécurité
sociale;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
21 décembre 1999;

Vu le protocole du 4 avril 2000 du Comité de Secteur XII;

Considérant qu’il s’indique d’adapter les conditions particulières
relatives à l’exécution du statut du personnel, eu égard à la nécessité de
poursuivre la mise en place du personnel dont doit pouvoir disposer la
Banque-carrefour de la sécurité sociale,

Arrête :

Article 1er. L’annexe jointe à l’arrêté ministériel du 14 janvier 1998
fixant pour la Banque-carrefour de la sécurité sociale les dispositions
particulières relatives à l’exécution du statut du personnel de certains
organismes d’intérêt public est remplacée par l’annexe jointe au présent
arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, 5 mai 2000.

F. VANDENBROUCKE
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Rang Toe te wijzen graad

Wijzen van benoeming en, eventueel graden die toegang verlenen
tot de in kolom 2 vermelde graden

Bijzondere voorwaarden
Verandering
van graad

Bevordering door
verhoging in graad

Bevordering door
overgang naar het

hoger niveau
Werving

28 Programmeringsanalyst — Programmeur — —

Eerstaanwezend vertaler — Vertaler — —

Eerstaanwezend directiese-
cretaris

— Directiesecretaris — —

26 Programmeur — — Graden van rang 20 Ja Voor de overgang naar het hogere niveau : de rijksambtenaren,
titularis van een graad van 20, die gedurende ministens 5 jaar
tewerkgesteld zijn of waren in een C.I.V.

Vertaler — — Graden van niveau 2 Ja

Directiesecretaris — — Graden van niveaus 2 en 3 Ja Voor de overgang naar het hogere niveau van de personeelsleden
van niveau 3 : titularis zijn van één van de geschrapte graden van de
loopbaan van klerk-stenotypist(e) of van klerk-typist(e), in dienst op
1 juli 1993 en die op die datum een anciënniteit van tenminste 3 jaar
tellen.

22 Bestuurschef — Bestuursassistent bezol-
digd in de wedde-
schaal 20 E

— —

20 Bestuursassistent — — Klerk Ja

30 Klerk — — Graden van niveau 4 Ja

42 Beambte — — — Ja

B. Meesterpersoneel

42 Geschoold arbeider — Arbeider — Ja

40 Arbeider — — — Ja

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 5 mei 2000.

De Minister van Sociale Zaken,

F. VANDENBROUCKE
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Rang Grades à conférer

Mode de nomination et, le cas échéant, grades donnant accès
aux grades mentionnés dans la colonne 2

Conditions particulières
Changement

de grade
Promotion par

avancement de grade
Promotion par accession

au niveau supérieur Recrutement

28 Analyste de programma-
tion

— Programmeur — —

Traducteur principal — Traducteur — —

Secrétaire principal de
direction

— Secrétaire de direction — —

26 Programmeur — — Grades du rang 20 Oui Accession au niveau supérieur : les agents de l’Etat, titulaires d’un
grade du rang 20, qui sont ou qui ont été affectés pendant au moins
5 ans dans un C.T.I.

Traducteur — — Grades du niveau 2 Oui

Secrétaire de direction — — Grades des niveaux 2 et 3 Oui Pour l’accession des agents du niveau 3 : les agents titulaires d’un
grade rayé de la carrière de commis-sténodactylographe ou de
commis-dactylographe, en service le 1er juillet 1993 et qui comptent
à cette dernière date une ancienneté de trois ans au moins

22 Chef administratif — Assistant administratif
rémunéré dans
l’échelle 20 E

— —

20 Assistant administratif — — Commis Oui

30 Commis — — Grades du niveau 4 Oui

42 Agent administratif — — — Oui

B. Personnel de maîtrise

42 Ouvrier qualifié — Ouvrier — Oui

40 Ouvrier — — — Oui

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 5 mai 2000.

Le Ministre des Affaires sociales,

F. VANDENBROUCKE
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